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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 
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8 NOVEMBER 1976 

WETSONTWERP 

betreffende het beheer met bijstand. 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER WILLEMS. 

Art. 11. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« De schuldeisers met schuldvorderingen ontstaan na het 
in artikel S bedoelde vonnis, hetzij overeenkomstig artikel 9, 
derde lid, hetzij ingevolge nieuwe prestaties of leveringen die 
en/ui de uitvoering zijn van reeds lopende contracten of 
nieuwe opnemingen voor reeds bestaande contracten in reke­ 
ning courant, behouden al hun rechten en de regel van de 
opschorting van tenuitvoerlegging of van het betalingsuitstel 
kan tegen hen niet worden ingeroepen. • 

VERANTWOORDING. 

Dit amendement strekt enoe rechtszekerheid ce scheppen mer betrek­ 
Icing tot het verder zetten van de bij het im.enen van de procedure 
lopende contracœn, die aanleiding geven tot opeenvolgende leverin­ 
gen of prestaties. 

Art. 14. 

A. - Subamendement op het amendement van de Regering, Stuk 
n• 'J37/11. 

In S 1, derde lid, het 2° aanvullen met wat volgt : 

« In laatstgenoemd geval dient de procedure bepaald bij 
S 2 van dit artikel nageleefd te worden. • 

Zie: 
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Chambre 
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PRO JET DE LOI 

sur la gestion assistée. 

AMENDEMENTS 

PRESENTE.S PAR M. WILLEMS. 

Art. 11. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Les créanciers titulaires de créances nées après le juge­ 
ment visé à l'article S, soit conformément à l'article 9. 
troisième alinéa, soit par suite de nouvelles prestations ou 
fournitures qui ne sont que l'exécution de contrats en 
cours 011 de nouveaux prélèvements relatifs à des contrats 
existants en compte courant, gardent l'intégralité de leurs 
droits et ne peuvent se voir opposer la règle de la suspension 
des actes d'exécution ou du sursis de paiement. » 

JUSTIFICATION. 

Cet amendement tend à créer la sécurité juridique en ce qui con­ 
cerne la poursuite des contrats en cours au moment où la procédure 
est entamée et qui donnent lieu à des prestations ou livr-.ùsons suc­ 
cessives. 

An. 14. 

A. - Sous-amendement à l'amendement du Gouvernement, Doc. 
no 937/11. 

Au S 1, troisième alinéa, compléter le 2° par ce qui suit : 

« Dans ce dernier cas la procédure prévue au S 2 du 
présent article doit être respectée. » 

Vair: 
937 (l'J75-l'J76) : 
- No 1 : Projet de loi. 
- Nos 2 à 6 : Amendements. 
- No 7 : Rapport. 
- Nos 8 à 14: Amendements. 
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VERANTWOORDING. 

De stopzetting van de intresten betekent dat aan een deel van de 
schuldvordering wordt verzaakt. 

B. - Amendement op het wetsontwerp, Stuk nr 937/1. 

In § 1, het vijfde lid aanvullen met wat volgt : 

« Goederen met hypotheek, pand of een bijzonder voor­ 
recht bezwaard, kunnen enkel conform artikel 24, § 3 wor­ 
den verzilverd. » 

VERANTWOORDING. 

Door te bepalen dat goederen die met hypotheek, pand of een bij­ 
zonder voorrecht zijn bezwaard, enkel kunnen verzilverd worden con­ 
form artikel 24 (nieuwe tekst) ondervangt men de interpretatie die 
thans aan S 2 van artikel 24 zou kunnen gegeven worden waar be­ 
paald wordt dat de uitoefening van de rechten wordt geschorst. 
Dit zou desgevallend kunnen betekenen dat bij verzilvering van bij­ 

voorbeeld een met hypotheek bezwaard goed de opbrengst ervan in 
plaats van uitbetaald te worden aan de hypothecaire schuldeiser, aan­ 
gewend zou worden om andere kosten, bijvoorbeeld het betalen van 
lonen of nieuwe investeringen in het kader van het plan te financieren. 

An. 24. 

Dit anikel aanvullen met een S 3 luidend als volgt : 
« S 3. Indien in de loop van het plan met hypotheek, pand 

of bijzonder voorrecht bezwaarde goederen worden verzil­ 
verd, oefent de schuldeiser die één van deze zekerheden 
geniet, al de rechten uit die hem door het gemeenrecht ziin 
toegekend. Het plan blijft ronder gevolg ten overstaan van 
schuldvorderingen onderworpen aan artikel 11. » 

VERANTWOORDING. 

Bij vervreemdingen in het kader van het plan, dient de normale 
uitvoering van de regelen van het gemeenrecht te worden verzekerd. 
Tevens beoogt dit amendement de liarmoniserir,g met de nieuwe tekst 
van artikel 11. 

G. WILLEMS. 

JUSTIFICATION. 

La cessation du cours des intérêts signifie la renonciation à une 
partie de la créance. 

B. - Amendement au projet de loi, Doc. n° 937 /1. 

Au § 1, compléter le cinquième alinéa par ce qui suit : 

« Les biens hypothéqués, donnés en gage ou frappés d'un 
privilège particulier ne peuvent être monnayés que con­ 
formément au § 3 de l'article 24. » 

JUSTIFICATION. 

En précisant que les biens hypothéqués, donnés en gage ou frappés 
d'un privilège particulier ne peuvent être monnayés que conformément 
à l'article 24 (nouveau texte), on prévient l'interprétation qui pourrait 
actuellement être donnée au S 2 de l'article 24, où il est prévu que 
l'exercice des droits est suspendu. 

Le cas échéant, cela pourrait signifier que si un bien hypothéqué, par 
exemple, était monnaye, le produit pourrait en être utilisé pour financer 
d'autres frais, par exemple le paiement de salaires ou de nouveaux 
investissements dans le cadre du plan, au lieu de servir au rembourse­ 
ment des créanciers hypothécaires. 

An. 24. 

Compléter cet article par un § 3, libellé comme suit : 

« 5 3. Si des biens hypothéqués, donnés en gage ou frap­ 
pés d'un privilège particulier sont monnayés en cours de 
plan, le créancier qui bénéficie d'une de ces sûretés exerce 
tous les droits qui lui sont reconnus par le droit commun. Le 
plan demeure sans elf et à r égard des créances visées à r arti­ 
de 11.• 

JUSTIFICATION. 

En cas d'aliénation dans le cadre du plan, il y a lieu d'assurer 
l'exécution normale des règles du droit commun. Par ailleurs, cet 
amendement assure l'harmonisation avec le nouveau texte de l'arti­ 
cle 11. 


